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A válság.
Brassó, szept. 30.

A parlamentáris alkotmány védel
me tette szükségessé a koalíció meg
alakulását és a parlamentárizmus elve 
tette szükségessé felbomlását. A parla
mentárizmus eleme a párturalom és a 
váltógazdaság. A’ kormányzatban a 
többség elveinek, felfogásainak kell ér
vényesülni, a kisebbség ellenőrzi a 
kormányzást, meggátolja az egyoldalú 
párturalom túlkapásait. A koalíció fel
bomlása tulajdonképpen egy történelmi 
processzus következése. A helyzet meg
érett arra, hogy a koalíciós kormány
zás helyébe a többségi kormányzás 
lépjen.

Hogy simán és akadálytalanul, 
vagy ismét kemény küzdések árán fog 
a parlament alkotmányos rendje kiala
kulni, ez ismét a jövő titka. Most a 
bomlás e pillanatában viharzanak a 
szenvedélyek. Kitör a keserűség az 
egykori szövetségesek között. Bármily 
természetes a dolgoknak ez a rendje, 
nehéz megérteni ezt az igazságtalan
ságot. A koalíció büszkén tekinthet 
vissza ötesztendős múltjára és a koa
líciós kormány a jól végzett köteles-

t

ség nyugodt öntudatával hagyhatja el 
helyét A koalíció megvédte az orszá
got egy halódó, életképtelen és haló
dásában féktelenkedő párturalom túl
kapásai ellen. A koalíciós kormány az 
országnak veszedelmes helyzetében 
helyreállította a megzavart rendet, biz
tosította nyugodt fejlődését és értékes 
alkotásokkal gyarapította gazdasági és 
kulturális javait.

A lemondó kormány minden egyes 
tagját csak a hála és elismerés szava 
illetheti meg a bucsuzás e pillanatá
ban. A pártszenvedélyek felszabadu
lása nem akadályozza meg az ország 
igazságos közvéleményét, hogy to
vábbra is szeretettel ne övezze We
kerle Sándor alakját, aki nagy népsze
rűségét, európaszerte elismert pénz
ügyi zsenijét, ragyogó tehetségét, vas
szorgalmát vitte bele a konszolidáció
nak ebbe a nehéz munkájába. Az az 
az idő, melyet másodízben töltött Ma
gyarország miniszterelnöki székén, csak 
gyarapította eddigi érdemeit.

A helyzet egyik következése, hogy 
a Ház két alelnőke, aki egy egy ki
sebbségi párt bizalmából foglalta el 
helyét, lemondott. A képviselőház ez- 
ídőszerinti többsége egyedül a függet-

lenségi párt és mindaddig, mig több
ség marad, gyakorolni fogja a többség 
jogait. A többség egységes és Justh 
Gyulát, a Ház elnökét ennek a több
ségnek az osztatlan bizalma övezi. Ó 
a helyén marad, mert igy kívánja ezt 
a parlamentáris elv és az ország ér
deke, mert arra igazán semmi szük
ség, hogy a mai bizonytalan helyzet
ben a parlament még egy újabb ala
kulás zavarainak is legyen kitéve. A 
kik most pártos szenvedélytől elvakit- 
va Justh lemondását is követelik, gon
dolják meg, hogy a Ház elnöke majd
nem öt esztendőn keresztül mily erős 
kézzel, mily igazságosan, az ország 
alkotmányát és a parlament jogait féltő 
gonddal védte meg a Ház tanácsko
zási szabadságát a kívülről és belül 
ről jövő támadások ellen.

Senki sem tudja, mit hoz a jö
vő. De annyit tudunk, hogy a mai 
helyzetben megnyugtató, hogy a Ház 
elnöki hatalma olyan határozott, igaz
ságos, bátor, elveihez, meggyőződésé
hez tántorithatatlanul ragaszkodó fér
fiú kezében van, — mint J u s t h 
Gyula.

Az anya.
Irta: Klebersberg Gézáné;

Kz est csendjén keresztül behatolt a harang
szó utolsó rezgése a betegszobába. A kis ágy 
előtt, a melyen a beteg, egy alig esztendős 
gyermek feküdt, térdelt az anya. A gyermek 
aludt, de azt az álmot, amelyből, hogy föl
ébredjen, az aggódó anya alig várja ; hány
kolódott és rövid, szaggatott lélegzetét fáj
dalmas nyöszörgés, vagy sirás váltotta fel, 
hogy azután, újra, a láztól kábultan, tovább 
aludjék. Az esti harang már rég elhallgatott, 
de a fiatal asszony még mindig ott térdelt, 
már nem imádkozott, hanem nézte beteg 
gyermekét. Oh hány órát töltött ő igy, a 
hetek óta átvirasztott éjszakákon. Némelykor 
nappal is alig birta a szemét nyitva tartani, 
de azért nem távozott a kis ágytól, mindent 
maga végzett beteg gyermeke körül, minden 
csepp vizet ő nyújtott neki.

Az orvosok csodálkozva látták, mennyi 
SZÍVÓS kitartással küzd a zsenge szervezet 
a halálos betegséggel

— Nem engedi meghalni gyermekét 
— monda az öreg orvostanár — ha életben 
marad, csakis ez a végtelen gondos ápolás 
tartotta fenn.

Az asszony nézte a sápadt kis arcot s 
a ziháló kis mellet, csak az utóbbi mutatta, 
hogy él, egyébbként olyan volt mint egy 
halott.

S igy nézett ki hetek óta. Eszébe ju
tottak az orvos szavai: „Nem engedi meg
halni“, de nem ápolása tartotta fenn eddig 
is, hanem imája, alázatos, bizalomteljes, 
forró imája. Mert hisz ha igy éjjeknkint 
gyermeke ágya előtt térdelt, folyton könyör- 
gött az Úristennek a drága kis lény életé
ért, egészségéért.

Ott az ágy fölött volt Jézus szent szivé
nek képe, azon csüngött oly sokszor az 
aggódó édesanya esdő tekintete. Ha a gyer
mek elkezdett izzadni, akkor mindig látható
lag megkönnyebbült és egyideig nyugodtan 
aludt. S állapotának ez az időnkénti javulá
sa mint egy felderítő napsugár hatolt a fiatal

nő leikébe. Most is hosszas nyugtalanság 
után a gyermek homlokán kitört az izzadság 
és csakhamar csendes, mély álomba merült. 
A fiatal asszony összekulcsolta kezét és 
könnyes tekintetét felem elte a legszentebb 
szív képére.

— Hála neked ezért is, Te irgalmas 
szent SZÍV — súgta halkan — Te nem en
geded őt meghalni. Oh ne vedd el tőlem őt, 
ne vedd el.

Megkönyebbülien kezébe vette rózsa- 
füzérét és elkezdett imádkozni. De a sok 
izgalomtól és virrasztástól kimerültén, nem 
sokára elaludt s feje lassan lehajolt a kis 
ágy szélére.

„Addig fog élni, mig te imádkozol éle
téért.“

Mintha valaki hangosan mondta volna 
e szavakat mellette. Fel akart emelkedni, 
de nem tudott; szólni akart, de mikor kö
rülnézett a szó elnémult ajakán.

Fia ott feküdt ágyán, de mintha mesz- 
szebb lett volna tőle az ágy, az ágy mel-
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A román mérsékeltek „rejtélyes* 
memoranduma.

A román mérsékeltek sokat emlege
tett memorandumának, melyet a bécsi 
Reichspost legutóbb a függetlenségi párt 
diszkreditálására közölt, már akadt gazdája. 
Mint a Kel. Ért.-ntk Kolozsvárról jelentik, 
a Szilágysomlyón megjelenő Gazetade Du
mineca cim alatt megjelenő román lap kö
rül csoportosult szilágysági és szatmárme- 
gyei románok és a függetlenségi párt ve
zetősége között már régóta folynak bizalmas 
tárgyalások a románok csatlakozása tárgyá
ban. Ez álláspont ellentétben áll a mérsé
kelt románok központi vezetőségének felfo
gásával, mely most közzétett programmjá- 
ban minden ilyen csatlakozást perhorresz- 
kál. Egy a szilágysomlyói laphoz közel álló 
személy a Reichspost és a túlzó román 
«>jtő gyanúsításai ellen tiltakozva, azt mond
ja, hogy a lapnak a függetlenségi párt irán
ti rokonszenve nem uj dolog és hogy ezen
túl is a legnagyobb erélylyel fogja korrekt 
álláspontját propagálni, tekintet nélkül a 
túlzók támadásaira és a budapesti mérsé
keltek ellenkező magatartására.

A románok Justh ellen.

A képviselőház elnökének Tornyán el
mondott beszéde, különösen a beszéd azon 
része, amelyben a magyar állameszme elleni 
izgatás címén fokozott szigort kiván alkal
maztatni a nemzetiségekkel szemben, a ro
mánok körében rendkívüli megütközést kel
tett. A román lapok Justh Gyula nemzeti
ségi politikája tekintetében keserű kiábrán
dulásról tesznek tanúságot. A Tribuna azt 
írja, hogy megdöbbentő jelenség, hogy ép
pen akkor, amidőn a román sajtó képvise
lői népük jogos érdekeinek védelmében 
igaztalan és drákói üldözéseket kénytelenek 
elszenvedni, „a nemzetiségek barátja“ a po
litikai üldözések fokozását követeli. Miután 
pedig a sovén és tudatlan esküdtek min-

lett pedig a halál sötét alakja állott és kar
ját a beteg gyermekért nyújtotta. Anyja si- 
koltani akart, de nem jött hang a torkából. 
Az ágy fölött függő Jézus szent Szív képe 
életnagyságot öltött, mellette állott a beldog- 
ságos szent Szűz és szent József. A szent 
Szüzanya szelid, esdő mosollyal egy rózsa- 
füzért nyújtott át isteni fiának és az Üdvö
zítő komoly arccal adta azt oda egy előtte 
térdelő angyalnak. Az angyal a gyermek 
ágyához lépett és a rózsafüzért, mely kezé
be szinfe megnyúlt, a gyermek körül tette 
le. A halál újra nyujiotta karját a kis fiúért 
de most mintha az egy izzó körben feküdt 
volna, melyből tüzes sugarak törtek elő, 
amelyek elől a halál hátrált, eltűnt. Az anya 
hálás tekintettel nézett fel, de csak az an-
gyalt látta s az komoly arccal mutatott a 
messzeségbe. A szoba falai mintha eltűntek 
volna s a messzeség ködében mégis tisztán 
látta magát s gyermekét.

Látta őt nélkülözni, fázni, éhezni, tűrni 
és szenvedni. Később mint ifjút látta tanul
ni, fáradni, küzdeni a kimerülésig. Látta, 
mint hálálják az emberek nemes törekvését, 
önzetlen fáradozásait rut hálátlansággal, lát
ta efölötti mély fájdalmát. Látta szeretni, 
igazán, mélyen, odaadóan s látta csalódni’. 
Oh mennyi fájdalmat, mennyi szenvedést 
látott. S mégis, ha egy-egy állomásnál a j 

«Golgotának az angyal azt kérdezte tőle ■ I 

imádkozol mig éleiéin?' ő to/ább ini d-

denkit elitéinek, akit az ügyészek megvá
dolnak, Justh recipéje szerint az egész ro
mán intelligenciát rövidesen be lehetne 
csukatni és meg lehetne fosztani politikai 
jogaitól.

Felhívás
MIKSZÁTH KÁLMÁN tisztelőihez.

A Mikszáth-jubileum végrehajtó
bizottsága lapunk utján is a követ
kező felhívást teszi közzé:

Mikszáth Kálmán ezidén tölti be Íréi 
munkásságának negyvenedik esztendejét.

Irodalmunknak ez az örömünnepe köz
életünknek hányatott napjaiban virradt reánk, 
mikor sokszoros buzgósággal kell ápolnunk 
a hitet nemzetünk szellemi erejében. Ennek 
a szellemi erőnek egyik legkiválóbb példája 
és legfényesebb képviselője: Mikszáth. Köl
tészetének szeretete, megbecsülése, elisme
rése tegyen bizonyságot róla, hogy a ma
gunkénak is érezzük azt az erőt, amely e 
gazdag pálya sugallója, hogy mi is részesei 
vagyunk.

Ami nemzetünk lelkében, képzeleté
ben és érzésében meleg és derűs, igazszavu 
és szeretetreméltó, hűséges és biztató: ott 
ragyog költészetében. Tréfálva ítél, évődve 
vigasztal, borongva gyönyörködtet, mesélve 
jövendöl. E költészetnél mi sem tárja fel 
gazdagabban és elevenebben korunk ma
gyar lelkét; mi sem erősíti jobban idehaza 
önmagunkban való méltó bizalmunkat; mi | 
sem terjeszti messzebb idegenbe jogunkat a I 
megbecsflltetésre.

Köszönjük meg neki: köszönje meg ! 
egész nemzetünk. Amint teljes életében azon 
dolgozott, hogy ez a föld a mi nemzetünké 
maradjon: fejezzük ki iránta hálánkat azzal, 
hogy ennek a földnek azt a kicsiny darab
ját, melyet az ő eleinek, apáinak verejtéke 
öntözött, ajándékozzuk neki vissza.

Még pedig akként, hogy az ajándé
kozó is megajándékozottnak érezze magát. 
Legjava munkáinak harminc kötetét (20 kö-

kozott, mert hisz’ az élet mégis szép. S a 
szent Szüzanya újra és újra átadta isteni 
fiának a földi anya alázatos forró imáját, s 
az angyal meg-megerősitette a sugárkört a 
beteg gyermek körül s mindig elűzte vele a 
halál sötét alakját.

De most az álmodó anya látta gyer
mekét, szeretett fiát, mint idősebb embert. 
Látta, mint oszlik szét reggel felé egy több 
tagból álló ivó és kártyázó férfi társaság s 
köztük kábult, ittas állapotban, tántorogva 
indult el honába az ő fia.

Az anya eltakarta arcát és sirt. „Imád
kozol-e még életéért?“ kérdezte az angyal 
szánalmasan. S a szerető édes anya halkan 
zokogta : „Nem“ Ekkor a rózsafüzér hangos 
csörgéssel a földre esett s a térdelő nő fel-
ébredt. Gyermeke ott feküdt, megint nyug
talan, lázas állapotban. A messze köd eltűnt 
s a Jézus Szivének kis képe, ott függött a 
falon. A gyermek állapota mind rosszabbra 
fordult, az asszony imádkozott ugyan, de 
mindig hozzátette: „Oh szent Szűzanyám, 
ne az én akaratom legyen meg, hanem 
isteni fiadé.“

Mikor a kis fiú egy pár nap múlva 
meghalt, azt mondták az orvosok, hogy előre lát 
ható volt és eddig is csak a páratlan gon
dos ápolás tartotta fenn.

Az anyja csendesen sirt, ő úgy érezte, 
ha tovább imádkozott volna gyermeke éle
téért, nem halt volna meg.

résben) a költő saját szerkesztésében, ren
dezzük sajtó alá: egész regényköltészetünk 
egyik legkiválóbb és legbecsesebb gyűjtemé
nyét. Árát sokkal kisebbre szabtuk a régi 
kiadásokéinál, mindössze 80 koronára (20 
díszes kötésben 120 korona). Az előfizetések 
feléből fedezzük a kiállítás költségeit, másik 
fele pedig a nagy írónak szánt nemzeti 
ajándékra jut. Kétezerötszáz előfizető bizto- 
sithatja a nemzethez és a költőhöz egyaránt 
méltó terv megvalósítását.

A magyar mi kéltséghez és a magyar 
közérzéshez, a magyar észhez és a magyar 
szívhez fordulunk. Akiben ereje él, lángja 
ég: egyesek, intézetek, testületek, hatóságok 
támogassanak bennünket. Ékesítsünk fel 
minden magyar könyvtárt, minden magyar 
könyvtárnak ezzel a díszével: Mikszáth Kál
mán munkáinak jubiláns kiadásával.

Nemcsak a legméltóbb koszorút fon
juk igy, hanem a nemzetnek legbiztosabban 
termő magot hintünk.

Budapest, 1909. szeptember havában.
A Mikszáth-jubileum bizottsága nevében : 

Apponyi Albert gróf, 
elnök.

HÍREK.
Brassó, 1909. szept. 30.

Október elején.
Az emberi életnek három kimagasló pontja 

van: mikor születünk, mikor meghalunk és 
talán a legfontosabb, mert hiszen igazán csak 
ennek a keresztjét érezzük — amikor beruk
kolunk.

Mikor a besorozott falusi legény félre
csapott bokrétás sapkájában, nagy gangosán 
végig lépdel a falu utcáján, hány leányszem 
kacsint utána.

Beh furcsa érzés is az, amikor az em
ber berukkol, s azt hiszi, hogy most övé a 
világ, ő parancsol a világnak s minden em
berfiának meg kell hajolnia a katona előtt, 
s végül kisül, hogy bizony a regruta a leg
utolsó ember a világon, mert annak még 
egy rongyos cugszfirar is parancsol. De hát 
ez igy van.

S busán száll a berukkoláskor a nóta, a 
mely azt mondja, hogy:

Beírták a nevemet a nagy könyvbe, 
Három évig ki se húzzák belőle.

Meg az, hogy:
Zsindelyezik a kaszárnya tetejét.

Csupa szivettépő nóták, de a szomorúság 
mellett ott van azérta lelkesedés is. Hány anyá 

| nak telik meg könnyel a szeme ilyenkor, 
j Hát hogyisne, mikor három évig az ő fia 

nem lesz az ő fia, hanem a császáré.
Némi vigaszt cseppent ebbe a szo

morú állapotba az, hogy a „diplomás" em
bereknek csak egy évig kell a császár ke
nyerén rágódniok. S azt is csak az eszi, aki 
akarja. Aki nem akarja, az mehet haza, ehe
ti a maga kenyerét. De azért hűségesen le 
kell szolgálni az esztendőt.

Aztán meg vigasztal az is, hogy 
most szabadulnak ki azok, akik már eleget 
tettek a hazáért. Leszolgálták a maguk idejét. 
Mikor az öreg baka földhöz csapja ócska 
sapkáját, a szabadságos könyvét pedig ú gy 
teszi a zsebébe, hogy az egyik csücske ki
lássák, nehogy valami ágról szakadt rekru- 
tának nézze valaki, — mert az volna csak 
a nagy szégyen ! — végig nézi úri fölény
nyel a most berukkoló gólyákat, és odamond
ja nekik kevélyen : „No öcsém te is vagy 
megszoksz, vagy megszöksz!"

-a
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A most szabaduló egyéves önkénles 
urak pedig büszkén csörtetnek végig hosz- 
szu kardjukkal a korzón. Megmutatják, hogy 
ők is le szolgálták a mit le kellett szolgál- 
niok. Sőt megkapták az érdem jutalmát: I 
a hosszú kardot is.

. . . S vonul be a városba a hosszú 
kocsi sor s a rajta ülő legények busán 
danolják:

„Zsindelyezik a kaszárnya tét éjét..."
Sebaj. Elmúlik a három esztendő s aztán 

ök is mint öreg bakák fognak nagy gango
sán végiglépdelni az utón, de nagyon vi
gyázva, hogy a szabadságos könyv egyik 
sarka kilássák a kabát felső zsebéből,?, 
ahogy az már egy öreg bakához illik . . .

(-*•)

— Halálozás. Győrbiró Endre, m. 
kin állami felső kereskedelmi iskolai tanuló 
szept. hó 30-án, 18 éves korában meghalt. 
Temetése október hó 2-án d. u fél 4 óra
kor lesz a brassói református temető halottas 
házából.

— Rendjeladományozás. A király 
S a 1 m e n Henrik, 2. gyalogezredben alezre
desnek a Ferenc József-rend lovagkeresztjét 
adományozta.

— Orvosi körökből. Dr. Kelen 
Albert nőorvos lakását Kút utca 69. sz. alá 
helyezte át s továbbra is délután 2— 3-ig 
rendel.

— Hangverseny. Megírtuk, hogy 
Germain Adél iné, a 15 éves zongoraművész
nő atyj», Kneisel Antal hegedűművész és 
Lassel Rudolf zeneigazgató közreműködésé
vel holnap, pénteken este 8 órako; az Ipar
egylet nagytermében (Rezső-körut) hangver
senyt rendez. A hangverseny műsora a kö
vetkező : 1. Schubert, Ave Marié. 2. Brahms, 
Magyar táncok. 3. Reményi-Kneisel, Repülj 
fecském. 4. Sarasaié, Cigányélet. 5. Ernst 
H. W., Magyar ábránd.

— ^zt.-Mihály napi a a dalárdá
ban. A Brassói Magyar dalárda Szt. Mihály 
napja alkalmából egy szépen betanult szere
náddal kedveskedett közszeretetben álló ági 
lis elnökénél: dr. Hantz Mihálynál szerdán

— A báli sxesón küssöbén. Rossz 
idők járnak a kávéházak barna muzsikus le
gényeire. Régebben még százasok is repül
tek feléjük, ma már ünnepnap az, ha egy 
bankót látnak. Az eszkimó sok, a fóka meg 
kevés. Amit egy-egy este összetányéroznak, 
abból legjobb esetben a kosztravaló kerül 
ki. Hol van hát a lakás, a ruházat, s más 
minden egyéb ? Miből fedezzék ezt ? Kül
földön, a magyar fővárosban, sőt sok helyt 
már a vidéken is a cigányt a kávéházak 
megfizetik, vagy legalább is némi fixumot 
biztosítanak nekik. Nálunk ez nincs meg. A 
mi cigányaink — tán egy-két kávéházat ki
véve — csak azt keresik a kávéházban, a 
mit összetányéroznak. Ezzel szemben most 
mégis az előkelő kávéházak meg akarják 
kötni a cigány kezét. Szerződést követelnek 
tőlük oly értelemben, hogy a kávésok bizto
sítanak a cigányzenekarnak bizonyos napo
kat, de a cigányzenekarnak viszont kötelez
nie kell magát arra, hogy ezeket a napokat 
mindig abban a kávéházban muzsikálják és 
egyetlen egy szerződésben biztosított napot 
sem mulasztanak el. Hogy a cigányoktól 
ilye i szerződésszerű lekötést követelnek a 
kávésok, annak magyarázata az, hogy egyik 
másik banda különösen tavasszal, nyáron 
valamely fürdő- vagy nyaraló-helyre szóló 
előnyös meghívás folytán hirtelen összepa
kolt s ilyenkor a kávéház cigány nélkül ma
radt. Ezt elkerülendő, kívánják a szerződést. 
Igen ám,, de ha szerződéssel kötik le magu
kat és minden napjuk a kávéházak számára 
vannak lefoglalva, akkor mi lesz a bálokkal 
és egyéb mulatságokkal? Első sorban is a 
bálok juttatják a cigányt tisztességes kere
sethez, ami pótolja a kávéházi sovány tá
nyérozást. De meg másodszor, ha minden 
jobb cigánybandát lekötnek a kávéházak tu
lajdonosai, mit csináljanak a mulatságok ren - 
dszői ? — Vájjon idegenből hozassanak ci
gányt, vagy pedig elégedjenek meg egy oly 
malacbandával, amelyre egy kávés sem ref
lektál ? Lehetetlen helyzet ez igy. Ezen el
vek megfontolásával hisszük, hogy a mi ká
vésaink és cigányzenekaraink meg fogják 
találni a helyes utat, amelyre mindketten rá
lépve, össze tudják egyeztetni a saját érdé 
keiket és nem hagyják figyelmen kívül a 
bálozó közönség érdekeit sem.

— Románia dicsérete. A jászvá
sári román diákkongresszuson, melxről táv
iratot küldtek a diákok Wekerle Sándor mi
niszterelnöknek, a sok éretlenség közepette 
hangzott el egy komoly kijelentés is, melyet 
a felfuvalkodott román túlzók nem fogadtak 
valami szívesen. A besszarábiai diákok ne
vében. szónokuk, Subelteanu beszédét igy 
fejezte be:

— Fel kell tennünk azt a kérdést, hogy 
a besszarábiai románság várhat-e valamelyes 
segítséget az úgynevezett „szabad“ Romá
niától? A míg ez íz 1907. évi véres folto
kat el nem tünteti, addig a szelíd Besszará- 
bia nem várhat semmit önöktől. Ha önök 
érzik magukban hogy hivatottak megváltani 
a román fajt, bizonyítsák be, de bizonyítsák 
be először a saját hazájukba.].

Bármennyire igaza is van a besszará
biai román diákoknak, az agitátoroknak ki
sebb gondjuk is nagyobb lesz ezután is an
nál, hogy a maguk háza előtt seperjenek és 
teremtsenek rendet, haladást és kulturális 
állapotokat a maguk hazájában, mielőtt mi 
nálunk rendelkeznének.

— A Villand-oirkusz első elő
adása. A Villand-testvérek nagy cirkusza 
ma este tartotta első előadását a Kolostor

este 9 órakor. A kitűnő precizitással előadott 
ének elhangzása után Baczony József m. kir. 
postafőtiszt, mint a dalárda alelnöke, meleg 
szavakkal üdvözölte dr. Hantz Mihály elnö
köt s a dalárda tagjainak rendületlen bizal
mát és szeretetét tolmácsolva éltette névnap
ja alkalmából. Az ünn epeit elnök megkö 
szönte a dalárdának e kedves figyelmét, és 
— régi magyar szokás szerint — egy po 
hár borra hívta meg — úgymond szerény 
hajlékába — a dalárdát. Mondanunk sem 
kell, hogy a vig dalárok a szeretetreméltó 
elnök „szerény' asztalánál ésnemkevésbbé sze
retetreméltóbb családja körében a legjobb 
hangulatban maradtak együtt a késő esti 
órákig.

— A városi zenekar 1909, év. 
működése. A városi zenekar folyó évi má
jus hó 1-től szeptember hó 28-ig 69 séta- 
téri hangversenyt tartott, összesen 483 zene
számmal, amelyek közül 337 különböző ze
nemű volt. A 69 rendes hangversenyen kivűl 
9 rendkívüli hangversenyt is tartottak. A 
magyar színház három havi szezónja alatt ke
rek 100 szór működött közre a városi zenekar. 
52-szer opera- és operette-előadásokon látta 
el az orchester dolgát, 48-szor pedig a fel
vonásközökben végezte hivatását. Résztvett 
azonkívül 52 főpróbán is. Főbb vonásokban 
ez a lükre a városi zenekar nyári működé
sének.

kapu előtti téren felvert hatalmas ponyvasá
torában. A jegykereslet oly óriási volt az 
első előadásra, hogy már elővételben, csak
nem az összes jegyek elkeltek és alig nyi
tották meg a cirkusznál az esti pénztárt, 
néhány perc múlva a még meglevő jegye
ket is elkapkodták. Több, mint négyezer 
ember tolongott az óriási sátorban és a 
szolgaszemélyzet, élén az agilis titkárokkal, 
alig győzte a pótszékeket becipelni a hely nél
kül maradt nézőközönség számára. A mű
sor, amelyet Villandék nyújtottak, minden 
hozzáfűzött várakozást teljesen kielégiteti. 
Kizárólag elsőrangú attrakciók, amelyek kö
zül főleg a két August által nyújtott pro
dukciók, Kloske mester idomitá sai, Michael 
és Sandó erőakrobaták vakmerő mutatvá
nyai, a csodamedvék és az apró lebegő csil
lagok (Les Medini) arattak nagy tetszést. A 
közönség a Villandokat is szerette volna 
látni, a népszerű bohócok azonban nem 
mutatkoztak.

— A brassó-háromsxáki helyiér
dekű vasút téli menetrendje folyó évi 
október hó 1-én lép életbe. A zsebrétü me
netrendek a kalauzoknál, a fali menetren
dek az üzletvezetőség irodájában és az 
egyes állomásokon kaphatók.

— Megőszült az ijedtségtől. A 
múlt héten három fiatal turista felment a fo- 
garasi havasokba, hogy az éjszakát a hegy
tetőn töltsék, s reggel a Negoj tetejéről meg
nézhessék a nap felkelését. Vezető nélkül 
indultak el a hosszú s veszedelmes útra, 
míg végre a Negojra feljuthattak. Ott azon
ban nagy felhő, köd és eső lepte meg őket, 
úgy hogy egy közülök elmaradva, a sűrű 
ködben eltévedt, majd a vizes füvön lecsú
szott, mig végre belekapaszkodott egy kő
sziklába s azon hiszemben, hogy tátongó 
mélység van alatta, abban a helyzetben ma
radt s ott töltötte egyedül az egész éjszakát 
r«gg*lig- Réggé1 a köd felszállása után lát
ta meg csak, hogy alig fél méter magasság
ban van az egyenes talajtól és ekkor leeresz
kedett. Két társa ’megtalálta a rendes utat, és 
éjjelre a legközelebbi faluban: Felsőporum- 
bákon megháltak. Másnap reggel pedig el
veszett társuk felkeresésére indultak és meg 
is találták öt betegen. A kiállott izgatottság
tól reszketve a földön hevert. S a rettenetss 
éjszaka után az alig 28—30 éves fiatal em
ber fekete haja egészen ősz lett. Azt mond
ja, hogy a rengetegben leírhatatlan kínokat 
állott ki, folyton rettegvén a vadállatoktól 
és a rablóktól; mert mindan neszre vad
állatot, vagy rablót vélt közeledni magához.

— Rabló cigányok. Zágon határá
ban vakmerő rablást követtek el a napok
ban. Éjjeli 11— 12 óra között Marin János 
kisborosnyói g. kel. lelkész szekéren volt 
hazatérőben Papolcról, mikor Nagypatak 
község határában több cigánynyal találko
zott. A cigányok dohányt kértek a paptól, 
aki azonban nem adott. Erre a cigányok a 
lelkészt s Babes János fuvarost motozás alá 
vették s találtak is a zsebükben egy-egy 
csomag dohányt s azokat magukhoz is vet
ték. A megrémült emberek nem mertek 
moccani sem, de mikor az egyik a lelkész
nek téli köpenyét vette birtokába, a lelkész 
rászólt a cigányra és tiltakozott a rablás 
ellen. A cigány azzal felelt, hogy fadorong
gal ütéseket mért a papra, mire a fuvaros 
rácsapott a lovakra s igy sikerült elmene
külniük a cigányok elől. A csendőrség nyo
mozni kezdett a rablók után s a napokban 
el is fogta őket. Rostás Rupi, Rostás Esz- 
tojka, Gerebenes Mári, Rudi Virág csórna-
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Bécsi vélemény.
Bécsből jelentik, hogy beavatott 

politikai körök véleménye szerint a 
király véglegesen csak napok múlva 
dönt a magyar belpolitikai válság i 
ügyében. i

Sem Wekerle Sándor, sem Kos- j 
suth Ferenc kihallgatása nem hozza ’ 
meg a döntést és a képviselőház I 
keddi ülése sem hoz semmi változást. | 
A Ház újból elfogja napolni üléseit.

Nincs kizárva, hogy már a jövő 
hét végén uj kabinet lesz, de ha a 
király nem fogadná el sem Wekerle, 
sem Kossuth kibontakozási tervét, ak
kor a kibontakozás egy hónapnál is 
tovább fog húzódni.

Wekerle kibontakozási tervét a 
király még nem ejtette el és valószí
nű, hogy Kossuth kihallgatása után a 
király visszatér a 67-es tervhez és 
több 67-es politikust fog kihallgatni.

A nemzetiségiek.

A nemzetiségi párt elnöke ma ki- I 
jelentette, hogy hiába fog tárgyalni a 
király akár Wekerlével, akár Kossuth
tal, a válság addig meg nem oldható, 
mig az országházban az övék nem 
lesz a döntő szó.

Királyi eljegyzés.

Londonból jelentik, hogy Manuel 
portugál király a jövő évben egy 
osztrák hercegnővel fog jegyet vál
tani.

Öngyilkosság.

Aradról jelentik, hogy Mindszenti 
Mihály jószágigazgatósági számellenőr 
agyonlőtte magát.

Tettének oka ismeretlen.

Sikkasztó igazgatók.

A budapesti gazdasági takarék és 
hitelszövetkezet két igazgatója több
rendbeli sikkasztás után megszökött.

A szökevényeket körözik.

körösi és Máfhé Lajos pávai cigányok sze- | 
mélyében. A kovásznai kir. járásbíróság : 
rablásért indította meg ellenük az eljárást. j

— Mit keresnek Erzsébetváros > 
bán ? A tizenkettedik ökröt! A szászvárosi j 
marhakupecek ugyanis 12 darab ökröt vásá- I 
roltak Segesvárt s feladták a vasúton Szász- i 
városra szállítás végett. A feladás rendben i 
történt, de a leadás már nem, a 12-ik ökör | 
nem érkezett meg Szászvárosra, tehát ott 
nem is adhatták le. És itt kezdődik a ga- ' 
balyodás. Ha még a 13-ik ökörről len- j 

ne szó, tekintve, hogy a 13-as szerencsétlen . 
szám, azt hinné az ember, hogy útközben l 
szerencsétlenül járt, kibukott a vasúti kocsi . 
ajtaján, vagy ablakán, de, mert csak 12 ' 
ökör volt, valószínűbbnek látszik, hogy va- | 

lamelyik vasúti állomáson, hol a vonat so- f 
kát szokott áliani, elunta magát, szépen le- j 
szállott a kocsiból s elsétált hir nélkül és a va
súti személyzet tudta nélkül. Most aztán ke
resik mindenfelé átiratilag és táviratilag, itt 
Brassóban is, de úgy látszik az ökör, a 12 
ik ökör ezzel nem törődik, hanem valahol 
meglapult és bambán kéródzve, fittyet hány 
az érette aggódó keresőknek és marhake
reskedőknek.
......................   I

A „BRASSÓI LAPOK“ előfizetési dija.

HELYBEN vagy VIDÉKRE: 
házhoz hordna, postán küldve.

Egy évre 20 —
Fél évre . . . . 10.—
Megyed évre 5.—
Egy hóra .... 1.70

Előfizetni bármely naptól kezdve lehet 
Mutatványszámokat készséggel küldünk, (

Talefon — Távirat
(Saját tudósítónk jelentése.) 

(Budapest, 1809. szeptember 30.)

A belpolitikai válság.

Wekerle kihallgatása.
Bécsből jelentik, hogy Wekerle 

Sándor mai kihallgatása ötnegyed
óráig tartott.

A királyi kihallgatás után We
kerle Sándor a külügyminisztériumban 
tárgyalt Aehrenthallal és Burrián kö
zös pénzügyminiszterrel.

Wekerle Sándor még ma este 
visszatért Budapestre.

A kihallgatás után Wekerle Sán
dor a reá várakozó újságíróknak ezt 
mondta:

— Több, mint egy óráig voltam 
a királynál, aki igen kegyesen foga
dott. A mai kihallgatáson kizárólag a 
kormány felmentését kértem.

A király a kormány lemondását 
elfogadta és szombaton Kossuth Fe
renc kap meghívást kihallgatásra.

Magyar carbid! Magyar ipar!
Van önnek szüksége 

jó és olcsó c a r b i d r a ! 
szép és olcsó világításra ! 
A SEBENICOI carbidgyár 
a világ legnagyobb gyára magyar területen 
fekszjk, magyar gyár, magyar kéz építette, 

CARBIDUNK 
magyar gyártmány, 

amellett a legjobb és legolcsóbb. — Ne 
dobja pénzét egy drágább osztrák gyárt
mányért. Ne hagyja magát valótlan hirde

tésekkel félrevezetni. Készülékünkkel és 
carbidunkkal

egy 40 gyertyafényü láng I fillérbe kerül. 

Kellner és Schanzer 
Budapest, V , Aulich-u. 4.

mezőgazdaságigép-, motor-, malomgépek üzlete.

»Helység — változás
A midőn úgy helybeli, /mint vidéki 

tisztelt vevőinknek hálás köszönetét mon
dunk az irányunkban 22 év óta tanúsított 
Míves bizalmukért, — hátrányos tévedé- 
Mk elkerülése végett tisztelettel tudatjuk, 
hogy Weiu Mihály-utoa 33. szám 
alól kiköltözve, üzletünkéi a •

te WhIgi a, M * 
Ean épült modern helyiségbe hetyez- 

it és ott versenyképes, dús raktárt 
an valamint arany és ezüst árukban 

;hmd#ztünk be, —1342—
g • Továbbra is szives pártfogást kér»?? 
I maradunk teljes tisztelettel _ *
f J. Botfa 4b Müíier.

Drezdai f Motorgyár Részi-Társ. 
Németország egyik legrégibb 
és legnagyobb motorgyára

Mi nyavalyatörés, görcs és más ideges beteg
ségben szenved, kérjen utasítást, ingyen és bér
mentve. Kapható a szabd, hattyú gyógyszer
ár által Majna Frankfurt. 1640

Szállít szakkörökben elismert legjobb gyártmányú 

Benzin-, Nyersolaj-, Gáz-, Petroleum- 
motorokat és lokomobilokat 
:. valamint Szivógázmotorokat ::

MEGLEPŐ ÚJDONSÁG !
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL 

a tényleges lóerő

óránként í“k 1 fillérbe kerül.
Vezérképviselet

Gellért Ignácz és Társa
Budapest, Teréz-körút 41.:: Telefon 12-91.
Legmesszebbmenő jótállás I Kedvező fizetési feltétel, j

« ...... , Gloria 1 liter 10 fill. Va lit,—?>H.
Értesítjük a n. e. kozonsé- Borpataki „ 12 „ „ - „ 

get, hogy az egyedüli elárusitá- Mat'id „ 16 „ „ 14 , 

sunkban levő ásvány- és gyógy- Baross „ 12 „ „ — „ 
vizeket azonnali üvegcsere mel- FehSS? * it ” ” 14 ” 

lett, Cérna-utca 6. és Vasut-u. Felsőrákost Mária ” 16 ” ”14”

Kászon Salutáris 1 liter 16 fill. Va üt. 14 fill. 
Horgász „ 16 „ „14,
Répáti „ 16 „ „ 14 „
Borszéki „ 28 „ „ 22 „
Sztojka „ 28 „ „ 22 „
Boholti „ 26 „ „ 22 „
Hargitta „ 26 „ „ 22 „
Székely-Selters „ 26 „ „ 22 „

25. szám alatti raktárunkban a legalább 25 üveg vételnél a vizet házhoz szállítjuk. — A n. é. közönség szives pártfogását kéri 
következő árban árusítjuk: M^SS- ásványvíz Forgalmi és Kiviteli részv. társ.

—1455— £• ö. ^ •£ &ieil főraktárosok. Vasut-u. 25. Telefon 364.



224. szám. BRASSÓI LAPOK S. oldal.

A szépség*!
^ Minden hölgynek kétségtelenül legfőbb ví- ' 

gya, hogy mentői szebb legyen s hogy ezen céllát | 
elérhesse, megragad minden alkalmat és a legkép- : 
telenebb dolgokkal kenegeti arcát. — A legtöbb 1 
esetben saját kárára teszi ezt, mert nemcsak, hegy | 
szép nem lesz, hanem ellenkezőleg sok esetben | 
tönkre teszi arcbőrét úgy, hogy igen hosszú idő, ; 
gondos ápolás kell ahhoz, hogy ismét helyrehozza. I

^ Az a világon egyedülálló siker, melyet Gu- 
tori Földes Kelemen aradi gyógyszerész Marglt- 
Créms-Jével elért (különösen Francia- es Németor
szágban) sok embert arra birt, hogy ezt a világhí
rű, ártalmatlan és az aro minden tuztátlan- 
sága (szeplő, májfolt, kiütések stb.) ellen páratlan 
és csodálatosan ható szert utánozzák. Természetes, 
hogy ez senkinek sem sikerül, mert a Margit-Créme 
készítésének titkát senki más nem ismeri, mint a 
feltaláló és készítő s épen azért, mert a titkot soha 
senkire nem bizta, hanem minden egyes készítményt 
maga állít elő, a Margit-Créme mindig egyforma, 
annak kidolgozása a leggondosabb, tehát hatása is 
rögtöni és biztos. Óvakodjunk tehát arcunkat min
denfélével kenegetni és használjunk oly szert, me
lyet angol, amerikai és francia hírneves orvosok is 
ajánlanak, mint egyedül biztos ártalmatlan szert 
az arc szépítésére és a szépség megőrzésére. Ez 
a világhírű szépitőszer a Földes-féle Margit Créme, 

( mely már 4—5 napi használat után teljesen átala- 
, kitja az arc bőrét, eltünteti a szeplöket, májfo - 
: tokát, kiütéseket borátkát, mitesszert, aro és 

kézvörSsséget. Az arc ideális szép, üde és ifjú lesz
- s amellett a Margit-Crém teljesen ártalmatlan.
j Ára : kis tégely i korona, nagy tégely 2 ko- 
| róna, Margit-szappan 70 fillér és Margit-pouder 

- (fehér, rózsa es créme színben) 1 K 20 fillér, 
í Ezen szerek mindegyik« külön is használható. A 
] Földes-féle Margit-Créme kapható a világ minden 
: nagyobb gyógyszertárában ahol pedig raktáron nem 
’ volna, tessék egyenesen a készítőnek így címezve 
] írni: Földei Kelemen gyógyszerész, Arad.

Kapható Brassóban: Horuung Gyula, íekelius 
' Nándor, Kellemen Ferencz Klein Viktor, Kugler 
! Rezső, Láng és Theil drog., C. H Neustadter drog.. 
, Ncustadt*- tenŐ, Oberth Henrik, Róth Viktor, Stea- 
incr Frigyes. Segesváron; A. W. Lingnet gyógysz., 
Telítsek és Tértiéi Irog., Schuster A. W. gyógy- 

: «ertárakbaa. • 1895.

Qgpes rufyavarrónö
magánházhoz kerestetik.

Cim a kiadóban. — — — — (2058)

| Salgótarjáni fa- és kőszén, koksz nagyban és kicsinyben

GÁL ALBERT
vegyesáru kereskedő, B R A S S Ó, Fekete-utca 23.

Legolcsóbb bevásárlási forrás, mindenféle fűszer, festék, liszt, hüvelyes 
vélemények stb.

rwö^l W5
Tormás firsli párja 10 fillér. Szafaládé darabja 10 fillér. Finom szalámi 

kilója 3 20 K. — Füstölt hús K 3 60. — Füstölt libacomb darabonként.

Kókuszzsir *1^3 I kiló I korona 28 fillér.

Vágott tűzifa házhoz szállítva IOO kgr 2 K.
Naponta friss bivaly és tehén tej, vaj a helybeli 

tejesarnokből
Sajtkülönlegességek, u. m.: kaska val, székelyturö, groyi 

és ementáli sajt-
Bor, sör és mindennemű szeszes és édesített 

italok, valamint ásványvizek.
Vidéki megrendelések a legpontosabban elszállittatnak.
Megrendelések telefonon is tehetők. Telefon szám 319.

___________________________________________________________________1987

Megrendelések bükk tűzifára felvétetnek!

Egy lakás
a Postaréten 20. sx. alatt 3, ejtette# 
4 szoba, konyha, kert stb. f. és oft. 
l*tSl fiadé, esetleg az egész lakás 

bútorozva is kiadó.

Ajánlj«
Venus créme
Vénre szappan
Vénus poudac

H
a „Fehér-templomhoz'- 
— gyógyszertára — 
or-utea 8. Mám alatt.

saját késstfinényii biztos hatása
1 tégely 
1 darab
1 doboz

Pekoline hajssese 1 üveg

—.80 f
—•00 f

1 20 f
2.— f

«5ÍSES& S?4a&
Nagy váKaseték különlegességekben, ásvány 
vizeden parfümökben és gu®Hh arukban.

A ki jő vHlásre^elit és egy jó; 
pohár erdélyi bort vagy friss- | 
sen csapolt sört akar inni, az 
jöjjön a tanácsházi pincébe!

Kodesoh Viktor-hoz^ | 
szembe a közúti v. inegánóhelyiysi.

„A régi Tanácsházban * 
• Búzasör 4. m.

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek 

kitűnő borokat

JÓ BOROK.!
(asztali és pa’ack borok)

A,F ehér ka ka 5 “-hoz] 
dmzett borkimérésben állan-\ 

dóan raktáron vannak-
-------Kapu-u. 20. sz. a.-------

Központi Xr. L Szálló Brusó

Pánton Sándor

sodrony-ágybetétek gyára 
BRASSÓ, Kórház-u. 32.

Legnagyobb választék kongrészövetekben.

■S

E

Hölgyek, akik szép kézimunkát 
venni akarnak, győződjenek meg arról, 
hogy én csak finom árut tartok.

Törülközőkre, zsebkendőkre, szalvétákra, 
asztalneműre monogrammok 5—6 óra alatt 
bármily mennyiségben himeztetnek.

(Copony-féle ház.) Í8LEUIIM

Tellmann Vilmos és Vsai'
posztógyára, BRASSÓ.

Hátulső-utca 50—56 szám alatti 

Ajánlja saját készítményeit] 
mindenféle 

posztókban és flanellekben.

Mindennemű fehérnemű készítése.

Foiüi György és Tér» 
kötög\;ar, rövid-és szövő-áru üzlet 

nagyban és kicsinkbe!
Kapu-utca 24. az.

Sajá^gyártmányu kStött-áru Min
denféle harisnya és trikó-aruk olcsón 

és nagy választékban kaphatók.

Szőlő szálloda
•> Medgyes. 4* 

Ajánljuk újonnan beren- 
3 dezett szállodánkat.

Weber és Árva

Mi MW#|
Wetzel Otto

csakis e védjegygyd.

Weisz-Mihály-u 
80. szám alatt.

Az Eszterházy és tanácsház a 

pincékben kaphatók a legjobba 

és legtisztább erdélyi borok. I 

Friss viUásreggeliről mindég | 
= gondoskodva van. = - ,|

ßOLDSTEIfl B. mellfiiző ttdeges$égek KoIoWto 21.



8. oldal, B R A S S ö 4 LAP 0 K 224. szám

U
és eladok mindenféle hasz
nált bútort, ágyneműt 
és ruhaneműt a legelő
nyösebb feltételek mellett.

Átveszek bármely mennyiséget és a 
legmagasabb árat fizetem.

Cim: Salamon Eugénia Brassó,
Kapu-utca 49. 1992

AZ ÚJSÁG»
POLITIKAI NAPILAP.

Felelős szerkesztő: Gajári Ödön. 
Társszerkesztő: ár. Ágai Béla.

Főmunkatársak:
Herczeg Ferencz, Kened i Géza, 

Kóbor Tamás, Kozma Andor, 
Mikszáth Kálmán.

j Előfizetési árak: 1 hónapra 2 K 40 f, 
V* évre 7 K, félévre 14 K, egész 
évre 28 K. „AZ ÚJSÁG'- a „DIVAT- 
SALON‘:-nal együttesen előfizetve 
V* évre 9 K. o ó~ .' ..... .r 

leim: „AZ ÚJSÁG“ kiadóhivatala, Bu

dapest, Rákóczi-ut 54. - ' ..-2:
Vidéki előfzetők figyelni ébe: Vidékről Bu

dapestre érkező, itt tartózkodó vagy át
utazó előfizetőinknek az „Olvasóterem“ 
New-York-Palota, Erzsébet-körut 9., me
netrendekkel, fürdők prospektusaival és 
egyáltalában minden tudnivalóval a leg
készségesebben áll rendelkezésre. « o o

Az „Olvasóterem“ reggel 8-tól este 8-ig van 
nyitva, oooooooooo

lewWapota
12 drA brassói lát^épe^ levelezőlap

vegyesen csa^ 30 fillér i  ̂színezve vegyesen 70 fillér

Képes levelezőlap újdonságok, müvészkártyák, tájképek 
festő-mtoták a legszebb kivitelben a legolcsóbban a 

„SRASyál LUPOK“ 
könyvkereskedésében, KAPU-Ü. 64. szerezhetők be. "

«—mm»mS^^0S

Szám. 3363-909. A hétfalusi járás főszolgabirájától.

Pályázati hirdetmény.
Brassó vármegye, Hétfalusi járáshoz tartozó Csernátfalu köz

ségben lemondás folytán üresedésbe jött, évi 1000 korona fizetés- 
sel javadalmazott segédjegyzői állásra pályázatot hirdetek.

Mindazokat, kik ezen állást tinyerni óhajtják, felhívom, hogy 
felszerelt pályázati kérvényüket f. évi október hó 26 ának délutáni 
5 óráig adják be, mivel a később érkező kérvényeket figyelembe 
venni nem fogom.

A vá'aszfást Csernátfalu község házánál f. évi október hó 
27-én d. e. 9 órakor fogom megtartani.

Hosszufalu, 1909 szeptember 27.
2060 Zonda János

főszolgabíró.

SflSMIMIEiííi^^^

fiíiijderifajta
^ TŰZIJÁTÉKOT ^

legolcsóbban szállít

HYR A éS HUBER
cs. kiri engedélyezett pyrotechnikai gyár Wien várossal szer

ződéses viszonyban. h

WIEN, IV/1 Gusshausstrasse 9. |
Telefon 9637. =^ ' m Telefon 9637. 4

Árjegyzék pyrotechnikai cikkekről valamint mindenfajta fáklyákról, 
különlegesség AUSZTRIA CINK FÁKLYÁK törvényileg védve, kívánatra

INGYEN és BÉRMENTVE megküldetik j
—: Vidéki megrendelések postán és gyorsáruként eszközöltetnek. :—: 

Képviselők kerestetnek. (1788)
■—— Viszontelárusitóknak engedmény. =====.

Brassóvármegye alispánjától.

Sz : 9012 — 909.

Hirdetmény,
Brassóvármegye törvényhatósági bizottsága legtöbb adót fi

zető tagjainak né.jegyzéke az 1910 évre összeállítandó lévén, az 
1886 évi XXI. t.-c. 25 §-a értelmében hozzám beterjesztett adó
kimutatásokat betekintés céljából dr. Semsey Aladár vármegyei fő
jegyző irodájában a hirdetménynek a „Vármegyei Hivatalos Lap
ban“ történt közzétételétől szándtandó 8 napig azon megjegyzés- 
sal teszem ki közszemlére, hogy az adökimutatásban foglalt ada
tok ellen netalán fölmerülő felszólamlások a kitétel ideje alatt hoz
zám benyújtandók.

Brassó, 1909. szeptember hó 27-én.
2059: Jekelius alispán.

1 „MÖI IPÁI« BMÖWIM, 
MINT AZ ORSZÁGOS KÖZPONTI HITELSZÖVETKEZET TAGJA“ 

felszámolás alatt', közhírré teszi, hogy

teljesen kiárusítja 
és az összes bútorok árát 
35%-al leszállította. (a02o

^ptulajdonos a „Brassói Lapok“ nyomdája.


